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THE REALIZATION OF THE IDEOGRAPHIC PRINCIPLE
IN THE LEXICOGRAPHY OF THE MODERN ENGLISH LANGUAGE
(BY THE EXAMPLE OF LEXICO-PHRASEOLOGICAL FIELD “INTELLECTUAL ACTIVITY”)

Kuznetsova Yuliya Gennad'evna
Moscow State Pedagogical University
kuznetsova444@rambler.ru

The article deals with the peculiarities of the realization of the ideographic principle by the material of the English lexicography.
The specificity of thesauri is considered, their varieties are studied by the example of the English ideography, and the detailed
description of several English-language thesauri with the characteristic of the principles of their functioning is given. The frag-
ment of thesaurus dictionary entry developed by the author by the example of the lexico-phraseological field “intellectual activity”
in the English language is shown.
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VJIK 82.0:004.9
DunojiornyecKkre HAyKn

B cmamwe paccmampusaemces cneyughuxa gzaumooeticmsus epa@uueckux u 6epoaibHbIX KOMHOHEHMO8 8 MYIbMiL-
MEOULIHOU CMPYKIMYpe SJIEKMPOHHO20 NOIMULECKO20 MEKCMA, KOMopbvle NpedCmasiaiom coool eOUuHbll KOMNIEKC,
CO30aHMbLIL 6 CBOEU COBOKYNHOCIU ABMOPOM C eOUHCHBEHHOU Yebl0 — BbIPAIICEHUE OCHOBHOU UOeU INEKIMPOHHO20
xXyoooicecmeenno2o mexkcma. Kasucoviii KOMROHEHm 3MO020 KOMNIEKCA YHUKANEH U 3HAYUM OJisL bIPANCEHUS CeMAMH-
MUKU NPOU3BEOEHUsL UMEHHO 8 YCII0BUAX 83AUMOOCUCNEUL BHYMPU XYOOHCECMBEHHO20 YeN020.

Krrouesvie cnosea u ¢hpasvi: 3IEKTPOHHBIN TOATHYECKUN TEKCT; rpaduueckuii KOMIIOHEHT; HHTEpQEiic; aHNMaIINS,
ayIUOBH3YaIbHBIA KOMITOHEHT.

Kyunna CBeT/iaHa AHATO/bEBHA, K. QWION. H., TOLEHT
Hosocubupckuii cocyoapcmeenuviti mexHU4ecKutl yHusepcumen
svkuchina@yandex.ru

JIEKTPOHHBIN MOATUYECKUM TEKCT:
T'PA®UYECKAS, CMBICJIOBASI U PUTMUYECKASI CTPYKTYPBI®

OJEeKTPOHHBIE TOITHYECKHE TEKCTHI ITUPOKO UCIOIB3YIOT BOZMOKHOCTH IIM(PPOBHIX, CETEBEIX, a TAKIKE MYIbTH-
MEIUHHBIX TEXHOJOTMH B Ka4eCTBE OCHOBHOTO (HOpMOOOpa3yromero MpUHIMIA OPTaHM3AIUN XYHI0KECTBEHHOM
JeHCTBUTEIBHOCTH C HENBI0 JOCTHKEHUS HOBBIX ()OPM U METOJIOB XY/I0’KECTBEHHOTO BBIPAKEHHUS. XYI0’KECTBEHHBIE
MIPOU3BEICHHS 1TOT00HOTO POJia TIOTHOCTHIO 3aBUCHMEI OT 3JIEKTPOHHOH CPEIbl U MTOSTOMY SBISIOTCS KOMITBIOTEPHO-
OTIOCPETOBAaHHBIMU. B 11€110M 3J€KTpOoHHAs 1M033u (e-poetry) mpeacTaBiseT coO0l HOBOE HAlpaBleHHE B IUTEPATy-
pe XX-XXI BB. B HacTosIiee BpeMs TaHHBIH BUJI JJIEKTPOHHOTO TBOPYECTBA BEChbMa aKTUBHO Pa3BUBACTCS B CTOPOHY
OTKPBITUS ¥ OCBOCHHSI HOBBIX ITU(PPOBBIX MIATHOPM TS OPraHU3AIUH MOITUICCKUX BBHICKA3bIBAHHIA.

[To3THueckuii TEKCT B Ka4eCTBE BepOATbHOrO KOMIIOHCHTA B TUHAMUYIHON 1IM(POBOI Meaua cpene, 6e3yCioBHO,
SIBIIICTCS OTNICIBHOM KaHPOBOW (hOPMOW MO OTHOIICHUIO K JPYTUM 00BEKTaM IH(PPOBOrO TBOPUCCTBA, B TOM YHUCIIE
U JIUTEPATYPHOTO, B YaCTHOCTH TaKUX, KaK CTaHJIAPTHAS AJICKTPOHHAS KHUTA, WM TUIEPTEKCTHAS JIUTEpaTypa.

DIEKTPOHHOE MO3THYCCKOE MPOU3BEICHUE MPEACTABISIET COOOW CIIOXKHBIA CHHTETHYCCKHUA TPOIYKT, KOTOPBIHA
B BepOaIbHOI 9acTH, KaK MPAaBUIIO0, IMEET UEPAPXIMUECKYIO CTPYKTYPY (THIIEPTEKCT) C MHTEPAKTUBHBIMI KOMITOHEHTA-
MH (THUIIEPCCHUIKAMHM), B HEBepOATbHOW 9acTH OPraHM3aIW XyI0)KECTBEHHON NEHCTBUTEIHFHOCTH AOIyCKACT HATHINE
aymuo / BHIEO psijia, aHUMAIIMOHHBIX KOMIIOHEHTOB, YTO [IETACT CaMO MPOM3BENCHUE KOMIUIEKCHBIM TOJIMKOIOBBIM 3C-
TeTHIEeCKIM 00BeKTOM. L{eNbio TaHHOTO MCCIIeIOBAaHUS SIBISICTCS BBISBICHHE CIIEIM(MKHA B3aUMOJACHCTBHS Tpadude-
CKUX W BepOaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB B KOMIUIEKCHOM MYJIBTUMEIUIHOMN CTPYKTYPE 3IEKTPOHHOTO IOATHYECKOTO TEKCTA.

I'padmueckas yperynupoBaHHOCTh BepOaTbHOTO KOMIIOHEHTA W MHTepdeiica 3JIEeKTPOHHOTO OATHYECKOTO TEK-
cTa mpejcTaBiIseT co00i OJUH U3 BO3MOXKHBIX ACIIEKTOB peaji3alliyd TBOPYECKOrO MOTEHIMAla aBTOpa XyIOKe-
CTBEHHOTO mpou3BeicHus. C MOMOIIBI0 TpapUKU BO3MOXKHO MPOCICAUTH OOIINE TEKCTOBBIE 3aKOHOMEPHOCTH,
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a TaK)Ke COOTHOLICHHE IMOITHYECKON M O0LIEsS3bIKOBOM CTPYKTYp. «Ilon rpaduyeckoi CTpyKTypol B €CTECTBEHHOM
SI3bIKE MBI MOHMMAaeM €ro HHChbMEHHYI0 (OpMy, KOTOpas IO CBOEil npupoae He o0siafaeT BBIPa3HTENbHOCTHIO,
a TpeIcTaBIsAeT co00M UMb rpadMUeCcKHid aJeKBaT YCTHOH GOpMEI sS3b1Kay [ 1, ¢. 33], Tak Kak OTIMYUTETHHON Uep-
TOH TMMO3THYECKOTO TEKCTA SBISAETCS €ro MaKCUMAaJIbHO BO3MOJKHAS YIOPSAIOUYEHHOCTh, KOTOpasi HAXOTUT CBOE OTpa-
JKCHHE U B TpapUUECKON yIOPSIOICHHOCTH TEKCTA.

Jltoboe mmpuyeckoe MPOM3BEICHHE MPEACTABISIET COOOM CMBICIOBYI0 W PHTMHYECKYIO CTPYKTYpY 0CO00i
CJI0)KHOCTH, IPU3BAaHHYIO BEIpaXXaTh 0CO00 CIOXKHOE coaepkanne. OT Mpo3anmdecKoro TeKCTa CTUXOTBOPHBIA OTIIH-
qaeTcsi HeOOJIbIIMM 00BEMOM, UMEHHO 3TOT (akT OO0yClaBIMBACT MaKCHMAaJbHYI0 HH()OPMAIMOHHYIO HACHIIICH-
HOCTh HOATHYECKOT'0 TEKCTA, B YACTHOCTH 3a CUET CHELMAIbHBIX CPEJCTB BHIPA3UTEIBHOCTH.

Crienn(pUYHOCTD NMOITHYECKOT0 TEKCTa 3aKJII0YaeTcsl B €ro MOTEHIUale MPHIaBaTh HECTPYKTYPHBIM PEUEBBIM
9JIEMEHTaM CTPYKTYpPHBII Xxapakrep. B pe3ynbTare He Bce 3BYKOBBIE DJIEMEHTHI CTHXa OKAa3bIBAIOTCS OJMHAKOBO
Harpy>KeHHbIMH ceMaHTHYeckd. OJHM N3 HUX CEMaHTHUYECKH PelyLUpYIOTCs, Apyrue, HaoOOpOT, MPUOOpETaoT
0coObIi akueHT. bojee Toro, mosTuyeckast CTpyKTypa pelnTeIbHO MEHSIET COOTHOILCHNE CTEIIEHH HH(POPMAaTHBHO-
CTH DJIEMEHTOB BHYTPHU PEUMU: T€ M3 HUX, KOTOPBIC B HEXYJOKECTBEHHOM COOOIIEHNH M30BITOYHBI, B CTUXE MOTYT
CTaTh CEeMaHTHUYECKN HATPYKEHHBIMH, X HA00O0POT.

OmHOM U3 BaXXKHEWITUX 0COOCHHOCTEH TpaduecKoil OpraHn3aly MOITHIECKOTO TEKCTa SBISETCS (PeHOMEH CTH-
XOTBOPHOTO TEPEHOCA, OMPEASIAIONINICS HECOBMAICHIEM CHHTAKCHYECKOTO M METPHYECKOTO WICHEHHH B CTHXO-
TBOPEHHH ¥ HAXOIALINMCS Ha CTHIKE MyHKTYalllny U TPapUKH.

P. H. bytoB yTBepxmaer, 4To NMPUHYAWUTEIBHBI MEepeHoC (GparMeHTa CHHTAKCHYECKOTO LENIOr0 Ha CIIEIYIOMIYIO
CTPOKY (CHHTarMsl WITH TIPEIJIOKEHHST) OTBEYAET HE TOJIBKO CTPYKTYPHBIM TPeOOBAHIAM TTO3THYECKOTO METpa, HO U 3a-
KOHaM BBIPa)KaeMOro B JAHHOM CTHXOTBOPEHUH YHUKaJIBHOTO cMbIcia. Kak M3BECTHO, TIEPEHOC B MOA3MH BBHIIOJIHSET
HauOoJee 00Ty QYHKIIMIO TeMa-PEMATHUSCKOT0 WICHEHUS TPETI0KCHUS.

P. H. ByToB npezaraer cienyromnyro KiacCu(pHUKAIUIO NEPEHOCOB!

— QopManbHbIi NEpeHOC, KOTOPbIH HAXOAWTCS HA TPAaHHULE CUHTArM WU MPEJIOKEHUI: B MPEUIOKEeHUH (MK
YacTH CJIO)KHOTO IPEAJIOKEHHs]), TIEPEHOCUMOM Ha APYTYIO CTPOKY, BBLAEISIOTCS HECKOJIBKO yacTed (IMpUYacTHBIM,
JIeeTPUIACTHBIN 000pOT, THOO HHAsi CHHTarMa), Kaxxaasi 13 KOTOPBIX YKJIaIbIBaeTCs B penensl metpa [Tam xe, c. 817;

— coJep KaTeNbHBII IMepeHOC: OH MOKET HaXOIUTHCS TONBKO BHYTPH CHHTATMEI U ICJIHUT €€ Ha JIBE YACTH, TAKUM
o0pa3omM, co3zmaBas aBe HOBbIe CHHTAarMbl. A. I'. CTemaHOB cUHTaeT, 4YTO «ITOJOOHBIC MPUMEPHI CBHICTEIBECTBYIOT
0 JICKCHKO-CHHTaKCHYIECKOM TIepepacIIpeIeICHIH CMBICIIOBOM HArPy3KU B CTUXE B OTIMYHE OT IPO3b» [5, . 87];

— (OHETHUYECKUI IepeHoc: Ha JPYTyI0 cTpo(dy WM CTPOKY MEPEHOCHTCS CIOBO, a MPEIJIOT, K HEMY OTHOCS-
IIHHCS, OCcTaeTcs Ha mpeasiaymiei crpoke. P. H. ByTroB cumTaer neixecooOpa3HBIM Ha3bIBaTh NAaHHEIN CIIOCO0 Tepe-
HOCa ()OHETHUYECKUM, TOCKOJIBKY OH pa3pbiBacT 0HO (GoHeTHUecKoe ciIoBo [1, c. 22];

— JIEKCHUYECKHI1 MIEPEHOC, KOTOPBIH 3aKIII0YaeTCs B IIEPEHOCE YaCTH CIOYKHOTO CJIOBa, MUIIYHIErocs uepes neduc,
Ha cIIelyroIyro cTpoky [Tam xe].

B cuny Toro, 4to sr060e muTepaTypHOE NPOU3BEICHUE IPEACTABIAET COO0H XyN0’KECTBEHHYIO peyb, MaTeprally-
30BaHHYIO B IMCHbMEHHBIX 3HAKaX, M3yUYCHHUE COCTaBa ITHX 3HAKOB B OTAEILHOM aBTOPCKOM TEKCTe, (DYHKIMH M CIIO-
cO0OB MX NPUMEHEHHUS, T.€. U3YUCHUE ITOITHYECKON TpaUKH, SBIISETCS 00s3aTENbHBIM YCIOBUEM HAyYHOTO aHAIN3a
XYZ0’KeCTBEHHOTO TEKCTa. BHEIIHME 3HAKHM TeKcTa (K YHUCITy KOTOPBIX OTHOCSTCS HE TOJNBKO OYKBBHI M ITyHKTYallOH-
HBIE 3HAKH, HO ¥ MEXIyCTPO]HBIEC MPOOEIBI B CTHXOTBOPHBIX COUMHEHHUSIX) B COBOKYITHOCTH MPEICTABIIAIOT €r0 Ipa-
¢ugeckyro GopMmy, CO3TaHUI0 KOTOPOH aBTOP TEKCTa MOT YACIHUTH 0coboe BHIMaHHE. [lo3ToMy mpHu aHaIM3e XyIo-
KECTBEHHOTO TIPOU3BEACHI HEOOX0INMO YUHTHIBATH BOSMOKHOCTh CO3HATEIEHOTO MPOSIBICHHS MIICATEIIEM TBOpUE-
CKO¥ MHIMBUIYaTbHOCTH B 0TOOpE rpaMueCKUX CPENICTB U KOMIIOZHITNH TPaQHUECKUX IITEMEHTOB.

3HAaYNMBIM IPHEMOM CUUTAETCA HyMepanus ctpod mpu nomouw mudp. Kak ussectHo, nnpposoe 0603HaueHNE
3aJ1aeT YETKYIO YIOPSJ0YEHHOCTh, U €€ HAMEPEHHOE HapyILICHUE CTAHOBUTCS CPEJICTBOM XY/I0’KECTBEHHOM BhIpa3H-
TEJILHOCTH, TAKUM 00pa3oM, aBTOP MOXKET «HUIPATh» CO CMBICIIOM.

COBOKYITHOCTD M TOPSAAOK TPAAMLHOHHBIX I'papUYecKuX 3HAKOB B MOITHYECKOM TEKCTE MOXET NpUOOpeTaTh
HE TOJIbKO 3MOJIeMaTH4eCcKOe 3HaYeHHE, HO M UMETh JJOIOJHUTENIBHBIC, COJIepKaTeNbHbIe WM XYI0)KECTBEHHBIE (DYHK-
min. B psine citydaeB rpaduka B IO33MM COCTaBISIET CaMOCTOSITEIBHBIA CTPYKTYPHBIH YPOBEHb, KOTOPBIH HE MOXKET
OBITh TIEpeIaH HU4YEM, KpoMe e€ caMOoH.

[ox rpadmaeckum 0O6pa3oM 3JIEKTPOHHOTO MOITHIECKOTO TECTAa IOHIMAETCSI KOMIUIEKCHAS CTPYKTYpa, B KOTOPOH
YUHUTBIBACTCS] TIMChbMEHHASI OpTaHMU3alus TeKcTa (pa30MBKa Ha CTPOKH, CTPO(dBI, CTIOIh30BaHUE MPU(TOB, KypCcHBa,
mudp 1 T.7.), a TAKKE BCE DIEMEHTHI 0OpPMIICHUS (IM3aiiHa), KOTOPBIE TIOSBISIOTCS HA YKpaHe, MOCTYITHBI IJIS BH-
3yaJIbHOTO BOCHPHSATHS YUTATENS (MIUTIOCTPAINN, MyJIbTUMEANIHHBIC HHTEPAKTUBHBIE KOMIIOHEHTHI, TAKAE KaK aHU-
MaIusi, BUACOPSIT) U COCTABIIIOT BHEIIHUN YPOBEHD dJICKTPOHHOTO Mpom3BeAcHMs (MHTepdeiic).

Tak JIx. P. Kapnienrep B cBoeM aeKTpoHHOM nostideckoM Tekcte «Entre Villey ynenser Gosnbliioe BHUIMaHHE €ro
rpadu4eckoll yperyaupoBaHHOCTH. [Ipon3BeieHne cOCTOUT U3 JBYX «(aiiioBy, WM JBYX Pa3HbIX MUHU-TIPOM3BEICHHH,
CKpPEIUICHHBIX OJHON ujeel (0ECKOHEYHOCTh, LMKIMYHOCTH OBbITHS) M HazBaHMeM. MOXKHO CKa3aTh, YTO BTOpas
4acTh MPOMU3BEACHUs JOIOJHIET EPBYIO M Pa3BUBACT €€ B CMBICIIOBOM aCIIEKTe.

IMepBast wacte mpomsBeneHust ozarnaBieHa kak «SAINT URBAIN STREET HEAT» [7] / «XKapa nHa CeHt
Yp6oiin» (30ech u danee nepesood unoszvrunvix yumam asmopa — C. K.). ABTOp ApoOHUT NpOM3BECHUE HA BOCEMb
CMBICIIOBBIX OTPE3KOB, KaXKIBII M3 KOTOPHIX BKIIFOUAET B ce0s OIpeeTICcHHOE KOIMUECTBO cTPpod (0T TpeX A0 OIHOM).
Yactu npon3BeIeHNsT HE PaBHBI M 3HAUUTEIHHO BapbUPYIOTCS B pa3Mepe. BHyTpu xaxkmoro ¢pparMenTa, 0003HadeH-
HOTO TI(POH, MPOCISIKUBACTCS ONPEACICHHAs PUTMHUYECKAsl YIIOPAAOIEHHOCTD, OTIIUYHAs OT APYTHX (pparMeHToB.
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Kaknast yacTb mpou3BeICHUs ONMCHIBAET KOHKPETHBI MOMEHT PEaslbHOCTH, KOTOpasi B CMBICIIOBOM IUIAHE HpEa-
CTaBIIsIeT cO0OH 3aKOHUYEHHOE BBICKAa3bIBaHUE. B 11e710M B MPON3BEIEHUH ONMCHIBAIOTCS COOBITHS OJJHOTO JIHS B BEPEHH-
e MmomoOHBIX eMy (IEeHCTBHSI MOBTOPSIFOTCS W30 IHS B JIeHb, HA YTO YKa3bIBAIOT CIIOBa «constant», «each day’s
garments», «always», «another» / «IIOCTOSHHBII», «e)KeJHEBHBIE OZIEKbI», «BCETIA», «CIe OAUH, IOXOXKHUI»; rpaMMa-
THKA TAKKe JAeT HaM I0JICKa3Ky — [IOBECTBOBAHUE BeaeTcst B Present Simple, naxnas Bumo-BpemMeHHast hopMa OIHUCHI-
BAeT JACHCTBHS, KOTOPBIE COBEPILAIOTCS PETYISIPHO, HOBECTBOBAHHE Pa3BOpavYMBaeTCs IMHEHHO (YTpo-IeHb-Bedep-HOUb-
YTPO) U B TO k& BpeMs IHKINYHO. C TOYKH 3pEHUS HACH, IUKIMYHOCTh OJPa3yMeBaeT MOHOTOHHOCTD, OyTHUYHOCTS.

be3bIcX0MHOCTE (HEBO3MOYKHOCTD CKPBITHCS OT HEBBIHOCHMO KapKOW IIOTOZBI, TIOBTOPSIOIICHCS KaXI0€ JIETO)
yraetaer xureneid Monpeaysi. OnHUX OHa JienaeT pasnpaxutenbubiMu «Fuck you! — she hollersy; «he grimly reels» /
«/la momen Tel! — KPUYUT OHA»; «OH 3JI0BELIE OTCTYMAET», APYTUX — CMUPEHHBIMH, TOKOPHBIMH, TEPIEIUBBIMU:
«a French man waits, quietly»; «we retreat, to hide»; «we surrender»; «undisturbed» / «®paHIly3 CIIOKOWHO KAETY;
«MBI OTCTYIHJIH, YTOOBI YKPBITBCS»; «MbI CIAUCHY; «Oe3MaTeKHbIN» [Ibidem].

ABTOp OCYIIECTBISIET Pa30MBKY, HCIOJIb3Ysl HyMEpaLUIo YacTeld npy noMommy puMckux uudp. [lpu uyrenun co-
3[aeTcs OlLyLIeHUE, YTO (parMeHThl TeKcTa (PUKCHPOBAINCH aBTOPOM Ha Oymare (B OJIOKHOTE) cpasy Ke, KaK TOJIbKO
OHM TMOSBJISUTICH B CO3HAHUH aBTOPA, & 3aTE€M OBUIH NEPEHECEHBI B BUPTYAIbHOE IPOCTPAHCTBO, 3TUM JIOJDKHO OBITH
00ycroBIeHO Tpadudeckoe 0pOpMIICHHE CTHXOTBOPECHHUSL.

Jlupuueckuil repoil AEMUTCSI CBOMMH NIEPEKUBAHUAMH U UCIIONB3YeT He(hOPMaNbHYIO JEKCHKY, OIUCHIBAIOIIYIO
MpeaMETHl U SBICHHSA, OTHOCAImuecs K ObiToBoi cdepe: «laundry», «garments», «clothesline», «bed sheets» /
«rpsi3HOE Oenbey», «OAeKIa», «BEpeBKa UL CYIIKU Oeibs», «IIPOCTHIHNY, a TAKKe pa3roBopHble («undiesy = «un-
derwear» / «<amKxHee Oenbe») U CHIKEHHBIE ciioBa, Bockimanus («Fuck you!» / «/la mommen to1!») [Ibidem], uto mpu-
JIaeT DKCIPECCUBHOCTD M )KUBOCThH JIMPUYECKOMY MOBECTBOBAHUIO. Peub JMPUYECKOro repos mpeacTaBieHa B hopme
MOHOJIOTa, YTO COJHMIKAET €ro MO3HULHUIO C YUTATEIIEM.

PaccMoTpuM 1OJIOXKEHUS CTPOK U CIIOCOOBI MX MEPEeHOca B JIUPUYECKOM NPOU3BEACHHUH, YTO TAKXKE BIMSET Ha
aKTyaJIM3alMI0 CEeMaHTHKU NPOMU3BEACHUs. UnTaTeslb MOXKET 3aMETUTh HAJIMUUE TPUHYIUTENBFHOTO IIepeHoca ¢par-
MEHTa CHHTaKCHYECKOTO LIEJIOr0 Ha CIEAYIONIYI0 CTPOKY, KOTOpBIi no kinaccudukanuu P. H. ByroBa cumraercs
(doHeTHYECKUM (NaHHBIA BHI NepeHOca pa3phiBaeT OJHO (POHETHYECKOE CIIOBO, TO €CTh NPEIJIOT HAXOAUTCS Ha OIHOM
CTPOKE, a CJIOBO, C KOTOPBIM OHO CBSI3aHO, IIEPEHOCHUTCS Ha JPYIYIO CTPOUKY) B CIEAYIOIINX CTPOKaX:

(D) under the weight of
high summer;,

deliver us unto

the many gods

of Mile End; /

Ilon

3HOEM KapKoro JIeTa;
OTnpaBuUT HaC K
boram

Maiin DH;

(I1) clothesline low, over
scarecrowed tomatoes; /

benbeBas BepeBKa BUCUT HU3KO, HAJI
Pa3poraTUBIIMMHUCS TOMHIOPAMH;

(VIII) another morning of

outside still cooler than in [Ibidem].
Ha cnenyromee yTpo cHapyxu

Bce ewie xononHee, 4eM BHYTPHU.

JleHcTBUTENBHO, CI0BOCOYETAHUE MPEIJIOT + MpUIIaraTeibHOE + CYIIECTBUTEIHLHOE IPOU3HOCUTCS Ha OJHOM JIbl-
XaHUH, OJTHAKO aBTOP MPEINOYell Pa3IelIuTh UX, PACIIOI0KIB HA PA3HBIX CTPOKaX.
T'oBops 0 hopmamTsHOM TIepeHoce (HaXOIUTCA Ha TPpaHUIle CHHTArM), CIISAyeT OTMETHTH CJIEAYIOMINE CTPOKH:

() Altars of clutter,
hanging gardens of sound; /
AnTapu cymMarox,

Bucsiume cajpl 3ByKOB;

All the kitchen

back doors stand open

Sticky arms flung open —
Imploring, a heat-rashed prayer; /
Bce kyxoHHBIE

JBepu pacKphIThbI

Jlunkue pyku pacKHHYTHI —
Hagctpeuy ropsaeit monb0e;
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(II) in an intimacy

born of proximity; /
O6IM30CTH

MOPOXKJCHHASI COCEJICTBOM;

(V) Undisturbed,

too hot to move,

the neighbours don’t look up [Ibidem]. /
Besmsarexwnsie,

[eperpesrinecs Ha COJHIIE,

Coceau HUYEro He UIIYT.

CopeprkaTeTbHBIN THIT TIEPEHOCA TaK)Ke IMEET MECTO B Mpon3BereHnU. OH HaXOAUTCS BHYTPH CHHTAIMBI U pa3-
JIeNIIeT €€ Ha HOBBIE CHHTAarMbl, TEM CaMbIM KakK ObI «IpOOHUT» TOBECTBOBAHHE OTAEIBHBIC CTPOKH, 3aBepIIaeMbIe
€CTECTBEHHOH MMay301 B KOHIIE CTPOYKH, YTO 3a/1a€T HEOOXOAUMBIH, C TOUKH 3PEHUS aBTOPA, PUTM:

(II) Altars of clutter,
hanging gardens of sound —
the back balconies buckle
under the weight of

high summer
Saint-Urbain Street heat. |
AunTapu cymarox,
Bucsuue canpl 3ByKOB —
BricTynbr 6ankoHOB

Ilonx TsxecThIO

Jlera pazrapa

U 3n04 CeltHT-Yp0621#iH.

(IT) the old Greek lady and |
go about our business;

her first-floor curses fill

my second-floor apartment; /
Crapas rpedaHka u s
3aHnMaeMcs CBOUMHU JIeIaMUu;
Ee xpux c nepsoro sraxa
Jletut KO MHE Ha BTOPOIi;

«Fuck you»! — she hollers

as she hands laundry

to her silent husband; /

«[Tourex, Tei!» — OHA KPUYUT,

CyHYB 0elibe CBOEMY MOITYAITUBOMY MYXKY;

Undies, bed sheets and bras
dance on the line —

a delicate curtain

to separate

her balcony

from mine; /

Hwmxaee Oenbe, MPOCTHIHU U OIOCTTANBTEPHI
IUTSITYT HAa BEPEBKE —
CIIOBHO TOHKHH TIOJIb
OTAEIISAIOLINH

ee 0aIKoH

OT MOETO;

(V) even in the evening

the hardwood floor

feels too hot for bare feet

too swollen for shoes [Ibidem]. /
JTake BEIepOM

JTyOOBEIH TTOIT

MIOTEET OT KAPKUX CTYMHEH,
paACIyXIIHX OT Ty(eb.
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CoswMmereHne rpagM4eCcKuX CTPOK B CTUXOTBOPEHUH, OPraHU30BAaHHOE IIPH TIOMOIIM CTHXOTBOPHOI'O NEepeHoca,
HOJIJIEP)KUBAET KOHIIETIIIMIO pa3roBOpHON peur. OHa ynpolaeT OpraHu3alMio peun ¢ MOITHYECKOH TOUKH 3peHHs,
JeTaeT METPOPUTMHUUYECKOE WICHEHHE TEeKCTa MEHee 3aMETHBIM M HEHaBsI3UMBHIM. VHOrzAa mpu YTeHHH BO3HUKAET
OLIyIIEHHE, YTO HEKOTOPBIE 3JIEMEHTHl M BOBce He prudMoBaHbl. OIHAKO KOTJa MBI YATAEM CTUXOTBOPEHHUE BCIYX,
TO yNaBJHMBaeM OOLIYI0 MEIOJHI0, PUTMHYECKUHA PHCYHOK KOTOPOH 3a7aloT pHU(MYIOLIHECS SJIEMEHTHI, IOBTOPHI
Ha Pa3HbIX YPOBHAX SA3bIKA.

Cpenn 0coOBIX ITyHKTYalMOHHBIX 3HAKOB, KOTOPBIE MPHUBJICKIH HAIlle BHUIMaHUE, OTMETUM HCIOJIB30BaHUE THPE,
cOnmxkaromniee myTeM co3JaHus apaieneil aeficTBHs 1 00pa3kl B IPOU3BEICHUH, HAIPUMED:

Back doors stand open — sticky arms flung open. / KyxoHHbIe ABEpH PACKPBITHI — JIUIIKUAE PYKH PACKUHYTHI;

Undies, bed sheets and bras dance on the line — a delicate curtain to separate her balcony from mine. / XKenckoe
Oebe, MPOCTHIHY U OIOCTrabTEPHI IUISIIYT Ha BEPEBKE — TOHKHIA TIOJIb, OTACISIONINI ee OAJIKOH OT MOETO;

Falls free — drops. / [Tagaet — kanaer [Ibidem].

I'padmueckoe odopmiieHHe B JaHHOM MOITHYECKOM TEKCTE aKKOMIIAHHPYET JEKCUUYECKHM U CHHTaKCHYECKUM
CPEACTBaM sI3bIKa, OHO IIOMOTAET YUTATEIIO yJIOBUTh OCHOBHBIE CMBICIOBBIE KOOPJHHATHI MPOU3BEACHHs (LIMKINY-
HOCTh U OECKOHEYHOCTB), OTPAXKACT €ro TEMAaTHKY, OOJerdaeT BOCIPHUATHE XYHOXKSCTBEHHOW HJCH JHMPHIESCKOTO
TIOBECTBOBAHHUSL.

Hcnone30BaHue JBOCTOYMS B IEPBOM YacTH NPOHM3BEICHUS HE TOJNBKO CBS3BIBACT BTOPYIO M TPETBIO CTPOQBI
MEXIy cOO0H O CMBICITY, HO M CHTHAIM3UPYET O TOM, 4TO MOCIE CJIOB aBTOpa MOCIENYeT MpsAMas pedb («prayer /
«MOJIUTBa», TO €CTh aBTOP XOYET 3aCTABUTH HAC YCIBIIATH XOP TOJOCOB, KOTOPBIE KaK OJUH, pousHocsT: «Deliver
us unto the many gods of Mile End». / «Ileperecu Hac xo Bcem Ooram Maitn Ouay» [Ibidem].

Bce unrepakTuBHbIe KOMIIOHEHTHI «Entre Ville» ny0nupytor Ha MyJIbTHMEIUIHOM YPOBHE KIIIOUEBBIC JJIEMEH-
ThI ceMaHTHKH nponsBeneHus. «Entre Ville» oGnanaeT cenekTHBHONM MHTEPAKTHBHOCTBIO, @ 9TO 3HAYUT, YTO OCHOB-
HOM LIeJIBIO JICHCTBUI YMTATENs SBISETCS aKTHBALMs IOBECTBOBATEILHOIO MOTECHIMANA 3JICKTPOHHOTO TEKCTa, Of1-
HaKO IIPU ATOM YHMTATE]Ib HE MOXET IOBJIMATH HA OTAEIBHBIC DJIEMEHTHI 3JEKTPOHHOTO JMPUYECKOTO HappaTHBa.
ABTOp KOHTPOJIMPYET HPOJBIKEHNE YUTATENS (CKOPOCTH U MOCIIEA0BATEIILHOCTD TIOCTH)KEHHSI) 10 X0y Pa3BUTHS
CIOJKETa, TO €CTh YHTATeIIb 3HAKOMHTCS C ()parMEHTaMH TEKCTa B Ope/IeNIeHHOM Hopsiake. Takas KOHIENIHS BakHa
JUISL BBICTPaUBaHUS BHYTPEHHUX CHHTAKTHYECKHX U CEMaHTHYECKHX CBS3€i COOBITHH M MOTHBOB M IIOCTPOEHHS OC-
HOBHOTO CMBICTIAa XYZ0KECTBEHHOTO IPOU3BEICHHUS 2, C. 64].

Tak, Ha BUIEO YHUTATENhb MOXET BHIETh Oeibe, BUCsAMmee Ha BepeBke («undies, bed sheets and bras dance
on the line — a delicate curtain to separate her balcony from mine» / «keHckoe Oenbe, MPOCTHIHE M OIOCTTaTBTEPHI
IUSIIYT Ha BEpEeBKE — TOHKUH TIOJIb, OTACNISAIONINI ee OaJKOH OT MOET0»); KBapTHUPHI JTI0eH, OKHAa KOTOPBIX BBIXO-
JUSIT APYT Ha apyra («in an intimacy born of proximity» / «MHTHMHOCTB, POKACHHASI COCEICTBOMY); Call, B KOTOPOM
pactyt 1Betsl («l envy them their garden» / «5I 3aBuayro ux camgy») u cobaKy JUPHYECKOTO reposi Ha IPOTYJIKe
(«our dog walks us up and down this alleyway» / «Hama cobaka nporyJimuBaeT Hac BBEpX U BHH3 110 ajllIee»); Ha BU-
JICO CIIBILIHBI TOJI0CA JIIO/CH, TOBOPAIINX HA Pa3HBIX HE3HAKOMBIX si3bIkax («a multi-lingual choir of staccato airs» /
«MHOTOSI3BIYHOE CTaKKaTO 3BYUHUT»); CIBIILIEH IIyM OynbKaromero dacceiiHa («an empty swimming pool gurgles
above ground — a waiting sound» [7] / «B mycrom Oacceline pasnaercs OyJIbKaHbE — CIIOBHO KIYIIHH 3BYK»).
Kax u BepOanbHas coCTaBIAIOIIAs IPOU3BEICHNU, JaHHbIE 00Pa3bl AKIEHTUPYIOT HACK MHOTOKYJIBTYPHOCTH, B3aH-
MOCBSI3H, BOCIIPOM3BOIAT peannu Monpeais (a uMeHHO paiioHa Mile End).

Takum o0pa3zoM, rpaduueckas OpraHu3alys IIEKTPOHHOTO TEKCTa MOXKET OBITh PACCMOTPEHA Ha OCHOBE ABYX
CTPYKTYPHBIX YPOBHEH:

— BepOanbHBIA KOMITOHEHT ((hOpMaNbHBIN, CONIEPIKATENBHBIHN, JISKCHUECKUN U (POHETHUECKHIA TEPEHOC B TEKCTE
NIPOM3BEICHUS; HyMepalus cTpod; 0COOCHHOCTH MYHKTYalHH);

— HeBepOaJbHBIII KOMIIOHEHT: BCE AJIEMEHTHI JIM3aiiHa MHTepQelca 3JIEKTPOHHOIO NOATHYECKOr0 NpPOU3Be/ie-
HUSL (MJUTIOCTPALK, MYJIbTUMEINITHbIE HHTEPAKTHBHBIE KOMIIOHEHTBI, aHUMAaLUsl, BUIEOPSIT).

Ot160p rpadYecKuX CPEACTB M KOMIIO3MLMS Ipaduueckux 3JIEMEHTOB (Ha BCEX YPOBHSX), IIPU KOTOPOH Jirobast
YIOPSIOYSHHOCTh ¥ €€ HAMEPEHHOE HapyILIEHUE CTaHOBSATCS OCOOBIM CPEACTBOM XyJ0)KECTBEHHOH BBIPAa3UTEIILHOCTH,
OTBEYAET 3a BhIPAYKEHHE YHHKAJIBHOIO CMbICIIA IIPOMU3BeicHNs. BepOanbHble 1 HeBepOaIbHbIE KOMIOHEHTHI B CTPYK-
Type 3JIEKTPOHHOTO TIOITHIECKOTO TEKCTA MPEACTABIIIIOT COOOH €MHBIN KOMITIEKC, CO3/IaHHBINA B CBOEH COBOKYITHO-
CTH aBTOPOM C €IMHCTBEHHOM LIEJIbI0 — BEIPAYKEHNE OCHOBHOW HJICH JICKTPOHHOTO XyI0KECTBEHHOTO TekcTa. Kax-
Il KOMIOHEHT 3TOI'0 KOMILIEKCa YHUKAJIEH M 3HAYUM JUISl BHIPOKSHHUs CEMaHTHKH NPOU3BEIECHHS UMEHHO B YCJIO-
BUSIX B3aMMOJCHCTBHS BHYTPH XYIOXKECTBEHHOT'O IIEJIOT0, M TepsieT CBOE 3HauUeHUE (OOJIBIIYIO €r0 4acTh) IpHU pas-
JIeJICHUH TIPOM3BEICHUST Ha CTPYKTYPHBIE YPOBHHU (BepOaJIbHBIN 1 HeBepOanbHbIi). [ paduaeckoe opopmieHne mo-
POH CIY)XKUT €IUHCTBEHHBIM YHHBEPCAIBLHBIM KOZOM, C MOMOIIBIO KOTOPOTO C OOJIBINOH CTENEHBIO aJleKBaTHOCTH
MOXeT OBITh «pacuIn(poBaHO» JH000E NPON3BEICHIE HOCUTENIEM HHOTO 53bIKa (KYJIBTYPHOTO KOJa).
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AN ELECTRONIC POETIC TEXT: GRAPHICAL, SEMANTIC AND RHYTHMIC STRUCTURES
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The article examines the specificity of interaction of graphic and verbal components in multimedia structure of an electronic poetic
text, which presents by themselves a unified complex, created in its corpus by the author with a single purpose — to express
the main idea of an electronic literary text. Each component of this complex is unique and significant for the expression of se-
mantics of the work exactly in the conditions of interaction inside a literary whole.
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HNCKYCCTBO IOHUMAHMUS XYJO)KECTBEHHOI'O TEKCTA
B THOCTPAHHOU AYAUTOPHUH (HEJTOCTHBIN AHAJIN3 B XOAE U3YUYEHUSA
PACCKA3A A. M. TOPBKOI'O «CTAPYXA U3EPTWJIb»)®

H3BectHO Mynpoe BhickasbiBanue modTa O. MangenpmTaMa: «YM He eCTh 3HAHHE U COBOKYITHOCTh 3HAHHH, a €CTh
XBaTKa, MpUeM, MeTo» [3, ¢. 174]. Dta BepHast MBICIH aBTOpPa OCOOSHHO BayKHA [UTS TOCTIHKEHHS MUpPa NCKYCCTBA CIIOBA.
I'maBHOE B M3y4YEeHNH JUTEPATypHl B MHOCTPAHHOM ayJUTOPHN HE TOTOBBIE OTBETHI HA BOIIPOCHL, & CaM ITyTh JBIDKCHUS
K UCTHHE, yMEHHE YUTATENI-CTyIeHTa UATH K TIOCTIKEHUIO XYA0KECTBEHHOTO MHUpa aBTopa. HerHermHue TpeboBaHms
JUTEPaTypHOTO 00pa30BaHMS JUKTYIOT O0Jiee COBPEMEHHBIE TOAXOABI K M3YUCHHUIO XYA0KECTBEHHOH JIUTEPaTyPEI.

CerojiHsi B U3y4CHUU PYCCKOTO SI3bIKA U JUTEPATYPhl B BY3€ MHOCTPAHHBIMHU CTYACHTAMH BCE OOJbINE yTBEP-
KIAeTCsl KyJIbTYPOBEIUCCKHI aCIICKT COM3YUYCHHUS S3bIKa M KyJIbTyphl. OH Mpeamnoaaraet, mpexie Bcero, GopMupo-
BaHUE MPEIICTABICHUN O PYCCKOW KYJIbTYpe KaK MaTepPHAIbHOW M TyXOBHOU LIEHHOCTH, BOCITUTAHHE YBAXKUTCIHHOTO
OTHOIIICHUS K PYCCKOMY Hapojy, (POPMHPOBAHKUE PYCCKOM S3BIKOBOM KapTHHBI MHUPA, OCO3HAHHE 0COOCHHOCTEH pyc-
CKOTO fA3bIKa, €0 CBOEOOpa3Hs.

Oco0eHHO BaXXKHO CIIEAYIOMIee MPOSBICHAE — TI03HAHHE KYJIETYPhI PYCCKOTO Hapoa B AUAJIOTe KYJIBTYpP, OCO3HAHUE
caMOOBITHOCTH, YHUKAIEHOCTH PYCCKOTO SI3BIKa, €r0 O0TaTCTBa B COMIOCTABICHUH C JPYTUMH KYJIbTypaMH, SI3bIKAMU.

C »Toit mempio cienyeT MHUPOKO HCIOIB30BaTh TEKCTHI, OTPaXKaIOIINe TPAIULIUHU, 00bIdau, OBIT, PETUTHIO PYyC-
CKOTO Hapojia, B ILEJIOM BOCCO3AAONINE HAMOHAIBHO-KYNBTYpHBIH KonopuT Poccnn. Kpyr 3THX TEKCTOB MOKET
BKITIOYATh B ce0s MPOU3BEICHHS Xy J0KECTBEHHON, HAYYHOH, MyOIMINCTHYSCKON JTUTEPaTypHl, a TAKKe HApPOIHOTO
TBOpYecTBa. [ CTYICHTOB-WHOCTPAHIICB (PHIIOJOTHYECKOT0 MPOGHMIISL AUATOT KYIBTYpP MOXKET CTaTh CPEACTBOM HE
TOJILKO TIO3HAHUS PYCCKOW KyJbTYpBI, HO M OoJiee riyO0OKOro MpOHUKHOBEHHS B CBOIO. B cucTeMe neHHOCTE# apad-
CKOI'0 MHUpa BCCTraa BaKHO YBAXKCHHUEC K CTapIIUM, CJICAOBAHUA TpaaullUuiaM, J'IIO6OBI) K pOoaArHE, )KEPTBCHHOCTH BO UM
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